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DESCRIPTION B

A Pusher I Control switch (2 speeds)
B Feed tube J Drive shaft
C Cover K Motor unit
D Sieve L Juice jug cover
E Juice collector M Foam separator
F Pouring spout with drip-stop N Juice jug
system O Brush
G Pulp collector P Cord storage

H Safety clamp

SAFETY INSTRUCTIONS B )

* Always check the sieve (D) before use.

* Never use the juice extractor if the sieve is bbroken or damaged, or if there is
visible cracking or crazing or if the sieve is torn. If there is any evident
damage to the sieve, contact an approved Service centre. The sieve has
sharp edges: handle it with care.

* For your safety, this appliance is compliant with applicable standards and
regulations:

- Low Voltage Directive
- Electromagnetic compatibility directive
- Regulations governing materials in contact with food.

* Check that the supply voltage shown on the rating plate of the appliance
matches that of your electrical system. Any connection error will invalidate
the guarantee.

* Do not place or use this appliance on a hotplate or close to an open flame
(gas cooker).

* Do not immerse the mofor unit or put it under running water.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
after-sales service or any person with similar qualifications, in order to avoid
any danger.

* Use this appliance on a solid, stable worktop, away from water splashes.
Do not turn it over.

* Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the
customer must be carried out by an approved service centre.

* The appliance must be unplugged:

- if there is a problem or fault during operation
- before assembly, disassembly or cleaning.



* Never pull on the supply cord to unplug the appliance.

* Only use an extension lead after checking that it is in perfect condition.

* A domestic appliance must not be used:

- if it has fallen on the floor
- if it is damaged or incomplete.

* In such cases, or for any other repair, you must contact an approved Service
centre.

* This product has been designed for domestic use only. The manufacturer
accepts no responsibility, and the guarantee will not apply, for any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions.

* This appliance is not infended for use by persons (including children) with
reduced physical sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance by a person responsible for their safety.

* Children must be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

* Only use original accessories and components. We cannot accept any
responsibility if this is not the case.

* Never put your fingers or any other object in the filler tubbe (B) while the
appliance is in operation. Always use the pusher (A) provided for this
purpose.

* Never open the cover (C) before the sieve (D) has come to a complete stop.

* Do not remove the pulp collector (G) while the appliance is in use.

* Always unplug the appliance from the mains after use.

SAFETY SYSTEM S

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice machine, the
cover (C) must be properly secured by the safety clamp (H). Opening the
safety clamp (H) will stop the juice machine. At the end of a cycle, place the
control switch (I) to 0 and wait until the sieve (D) stops completely before
removing the cover.

BEFORE FIRST USE B

* We recommend that you wash all the removable parts (A,B,C, D, E, G, L, M, N)
in warm soapy water (see paragraph “Cleaning”). Rinse and dry them carefully.

* Unpack the appliance and place it on a solid, stable work surface.

* Ensure that all packaging has been removed before starting the appliance.



USING THE APPLIANCE B )

* Fit the juice collector (E) in the appliance, tipping it slightly forward to pass
the pouring spout through the hole provided (see Fig. 1).

* Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is properly
clipped onto the drive shaft (J). You can hear an audible click when the
sieve is positioned correctly (see Fig. 2).

* Fit the cover (C) on the appliance, ejection spout to the rear (see Fig. 3).

* Push the safety clamp (H) to the rear until it locks into place. You will hear an
audible “click” (see Fig. 4).

* Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 5).

* Slide the pusher (A) into the feed tube (B) aligning the groove on the pusher
with the small ridge in the feed tube.

* |f you wish to separate the juice from the froth, slide the foam separator (M)
in the juice jug (N) and fit the cover onto the jug (see Fig. 6). The foam
separator allows you to keep the froth inside the jug when you pour the juice
info a glass.

* This appliance is fitted with a drip-stop system (F): push the pouring spout
down to actuate the system and allow the juice to flow out (see Fig. 7).

* Place the juice jug (N) under the pouring spout in front of the appliance (see
Fig. 8).

* Plug in the appliance.

* To start the appliance, use the control switch (1),

* Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

* The fruits and vegetables must be inserted only while the motor is running.

* Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil. NEVER
push with your fingers.

* When you have finished, stop the appliance by turning the control switch (1)
to O and wait until the sieve (D) stops completely.

* When the pulp collector (G) is full, or the juice flow slows down, empty the
pulp collector and clean the sieve and the cover.

» Affer making your juice, activate the drip-stop system by pushing the pouring
spout up before removing your glass to stop the flow of the juice (see Fig. 9).

* To remove the filter, release it by pulling hard with both hands (see Fig. 10 and
).




WHICH SPEED TO USE? B

Quantity of juice

Ingredients Speed Approx. weight (in kg) obtained in ml (*)
Apples 2 1 650
Pears 2 1 600
Carrofts 2 1 600
Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 600
Pineapple 2 1 300
Grapes 1 1 450
Tomatoes 1 1.5 900
Celery 2 1.5 350
Choosing the wrong speed may cause the appliance to vibrate abnormailly.

It is recommended that you use the appliance for no more than 2 minutes
continuously.

* The quality and quantity of juice varies greatly according to the date of harvest and the partficular variety
of fruit or vegetable. The quantities of juice indicated above are therefore approximate.

PRACTICAL TIPS B

* Wash the fruit carefully before stoning.

* In general, you do not need to remove the skin or peel. You only need to
peel fruit with thick and bitter skin, like lemon, orange, grapefruit or pineapple
(remove the centre stalk).

» Certain types of fruit like apples, pears, tomatoes etc. (with a diameter less
than 74 mm) will fit in the feed tubbe whole, thanks to the "Direct Fruit System”.
So choose the appropriate type of fruit or vegetable.

* It is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs,
aubergines and strawberries.

* The juice machine should not be used for sugar cane and excessively hard
or fibrous fruit.

* Choose fresh, ripe fruit and vegetables, they will yield more juice This
appliance is suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes,
pomegranates and pineapple and such vegetables as carrots, cucumbers,
tomatoes, beetroot and celery.

* |f you use over-ripe fruit, the sieve will be blocked more quickly.

* Important: All juice must be consumed immediately. On contact with air, it is
very quickly oxidised, which can change its taste, colour and nuftritional
value. Apple and pear juices quickly turn brown. Add a few drops of lemon
juice to slow this discoloration.



CLEANING

appliance.

* Allremovable parts (A, B, C, D, G, L, M and N) may be cleaned in the
dishwasher, except for the juice collector (E). The juice collector (E) must be
cleaned straight after use in soapy water.

* This appliance is easier to clean immediately after use.

* Do not use scouring pads, acetone, alcohol (white spirit), etc. to clean the

* The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may affect
the performance of the appliance. The sieve can be cleaned with the brush
(O). Change your sieve at the first sign of wear or damage.

* Clean the motor unit with a damp cloth. Dry carefully.

* Never immerse the motor unit under running water.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORK2™ S

PROBLEMS

CAUSES

SOLUTIONS

The appliance does not work.

The plug is not inserted correctly;
the control switch (l) is neither on
1" noron ™2,

Plug the appliance into a socket with the
correct voltage. Turn the control switch
fo speed 1" or “2".

The cover (C) is not properly
secured.

Check that the cover (C) is properly
fitted and secured by the safety
clamp (H).

The appliance is giving off a smell
or is very hot fo fouch, is making
an abnormal noise or smoking.

The sieve (D) is not properly fitted.

Check that the sieve (D) is fitted
properly onto the drive shaft (J).

The quantity of fruit or vegetables
being processed is too great.

Leave the appliance to cool and
reduce the quantity of fruit or
vegetables being processed.

The flow of juice decreases.

The sieve (D) is blocked.

Switch off the appliance, clean the
feed tube (B) and the sieve (D).

For any other problem or fault, please contact your approved Service cenire.

ENVIRONMENT PROTECTION EIRSTI

(IJ Your appliance contains valuable materials which can be
recovered or recycled.

:) Leave it at a local civic waste collection point or at an

approved service centre,
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KETERANGAN S

A Penekan I Suis kawalan

B Tiub suapan (2 kelajuan)

C Penutup J Acipacu

D Penapis K Unit motor

E Pengumpul jus L Penutup jag jus

F Bekas tuang sisa dengan sistem M Pengasing busa
henti-titis N Jag jus

G Pengumpul pulpa O Berus

H Pengapit keselamatan P Penyimpan kord

ARAHAN KESELAMATAN B )

* Sentiasa periksa penapis (D) sebelum mengguna.

* Jangan gunakan mesin jus jika penapis pecah atau rosak, atau jika terdapat
retak atau rekah kelihatan atau jika penapis koyak. Jika terdapat apa-apa
bukti kerosakan kepada penapis, hubungi pusat Perkhidmatan yang
diluluskan. Penapis mempunyai sisi yang tajam: kendalikannya dengan
berhati-hati.

* Untuk keselamatan anda, peralatan ini mematuhi piawaian dan peraturan
berkenaan:

- Arahan Voltan Rendah
- Arahan keserasian elektfrommagnet
- Peraturan yang mengawasi bahan bersentuhan dengan makanan.

* Periksa sama ada voltan bekalan yang ditunjukkan pada plat nama
perkadaran sepadan dengan sistem elektrik anda. Jaminan tidak sah jika
diakibatkan oleh ralat sambungan.

* Jangan letakkan atau gunakan peralatan pada periuk elektrik atau
berhampiran dengan nyalaan api (dapur gas).

* Jangan rendamkan unit motor atau letakkannya di dalam air.

* Jika kord bekalan kuasa rosak, ia mesti diganfikan oleh pengeluar, pusat
servis yang bertauliah afau mana-mana orang yang berkelayakan serupa
untuk mengelakkan apa-apa bahaya.

* Letakkan peralatan di atas permukaan yang teguh, stabil dan jauh
daripada percikan air. Jangan terbalikkannya,

* Apa-apa gangguan selain daripada pembersinan biasa dan
penyelenggaraan oleh pelanggan mesti dijalankan oleh pusat servis yang
diluluskan.

* Palam peralatan hendaklah ditfanggalkan:

- jika terdapat masalah atau kerosakan semasa operasi
- sebelum memasang, menanggal atau membersin.



* Jangan tarik kord bekalan kuasa untuk menanggalkan peralatan.

* Hanya gunakan sambungan selepas memeriksa bahawa ia dalam keadaan
sempurna.

* Peralatan domestik mestilah tidak digunakan jika:

- ia terjatuh ke atas lantai
- ia rosak atau tidak lengkap.

* Dalam perkara sedemikian, atau untuk apa-apa pembaikian lain, anda
mesti menghubungi pusat servis yang diluluskan.

* Produk ini telah direka unfuk kegunaan domestik saja. Pengilang fidak akan
bertanggungjawab dan jaminan tidak akan fterpakai, untuk apa-apa
penggunaan komersil, penggunaan fidak sesuai atfau gagal mematuhi arahan.

* Peralatan ini bukan untuk digunakan oleh orang (fermasuk kanak-kanak)
yang kurang keupayaan fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman
dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberikan pengawasan atau
arahan mengenai penggunaan peralatan oleh orang yang
pertanggungjawab ke atas keselamatan mereka.

* Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan mereka fidak bermain
dengan peralatan.

* Gunakan aksesori dan komponen tulen sahaja. Kami tidak akan
dipertanggungjawab jika ini bukan kesnya.

* Jangan masukkan jari anda atau apa-apa objek lain ke dalam tiub pengisi
(B) semasa peralatan berjalan. Sentiasa gunakan penolak (A) yang diberi
untuk tujuan ini.

* Jangan sekali-kali buka penutup (C) sebelum penapis (D) telah berhenti
sepenuhnya.

* Jangan tanggalkan pengumpul pulpa (G) semasa peralatan sedang
digunakan.

* Sentiasa tanggal palam peralatan daripada bekalan utama selepas
penggunaan.

SISTEM KESELAMATAN B

Peralatan ini dipasang dengan mekanisme keselamatan. Unfuk memulakan
mesin jus, penutup (C) mestilah diketatkan dengan betul oleh pengapit
keselamatan (H). Membuka pengapit keselamatan (H) akan memberhentikan
mesin jus. Pada akhir kitaran, letakkan suis kawalan (1) ke 0 dan tunggu sehingga
penapis (D) berhenti sepenuhnya sebelum menanggalkan penutup.

SEBELUM PENGGUNAAN B ]

* Kami cadangkan anda basuhkan bahagian yang boleh ditanggalkan
(A.B,C,D.E G, L M, N) dalam air suam bersabun (lihat perenggan
“Pembersihan™). Cuci dan keringkan dengan berhati-nhati.

* Buka bungkusan peralatan dan letakkannya di atas permukaan yang kukuh,
stabil.

* Pastikan semua pembungkusan telah ditanggalkan sebelum memulakan

peralatan.



MENGGUNAKAN PERALATAN -

* Pasangkan pengumpul jus (E) dalam peralatan, sengetkannya sedikit ke
hadapan sedikit untuk memasukkan bekas tuang melalui lubang disediakan
(lihat Fig. 1).

* Letakkan penapis (D) dalam pengumpul jus (E). Pastikan penapis diklipkan
dengan betul kepada aci pandu (J). Anda boleh dengar bunyi klik apabila
penapis diletakkan dengan betul (lihat Fig. 2).

* Pasangkan penutup (C) pada peralatan, pelenting bekas tuang ke
belakang (lihat Fig. 3).

* Tolak pengapit keselamatan (H) ke belakang sehingga ia terkunci di
tempatnya. Anda akan mendengar “klik” (lihat Fig. 4).

* Pasangkan pengumpul pulpa (G) di belakang peralatan (lihat Fig. 5).

* Gelangsarkan penolak (A) ke dalam tiub suapan (B) menjajarkan alur pada
penolak dengan rabung kecil dalam fiub suapan.

¢ Jika anda ingin mengasingkan jus daripada buih, gelangsarkan pengasing
buih (M) dalam jag jus (N) dan pasang penutup ke atas jag (lihat Fig. 6).
Pengasing busa membolehkan anda untuk memastikan buih dalam jag
apabila anda tuang jus ke dalam glas.

* Peralatan ini dipasang dengan sistem henti-titis (F): folak bekas tuang ke
bawah untuk menggerakkan sistem dan memibolehkan jus untuk mengalir
keluar (lihat Fig. 7).

* Letakkan jag jus (N) di bawah bekas tuang di hadapan peralatan (lihat Fig. 8).

* Pasangkan peralatan.

* Untuk memulakan peralatan, gunakan suis kawalan (1).

* Masukkan buah-buahan atau sayur-sayuran melalui tiub suapan (B).

* Buah-buahan dan sayur-sayuran mesti dimasukkan hanya semasa motor
berjalan.

* Jangan tekan terlalu kuat pada penekan (A). Jangan gunakan utensil lain.,
JANGAN SEKALI-KALI tolak dengan jari anda.

* Apabila anda telah siap, berhentikan peralatan dengan memutar suis
kawalan (I) ke 0 dan tunggu sehingga penapis (D) berhenti sepenuhnya.

* Apabila pengumpul pulpa (G) penuh, atau jus mengalir perlahan,
kosongkan pengumpul pulpa dan bersinkan penapis dan penutup.

* Selepas membuat jus anda, akfifkan sistem henti-titis dengan menolak bekas

fuang ke atas sebelum mengeluarkan gelas anda untuk memberhentikan
aliran jus (lihat Fig. 9).

* Untuk keluarkan penapis, lepaskannya dengan menarik kuat menggunakan
kedua-dua belah tangan (lihat Fig. 10dan 11)




KELAJUAN APA UNTUK DIGUNAKAN? S

Aggaran berat

Kuantiti jus diperoleh

Bahan Kelajuan (dalam kg) dalam mi (*)
Epal 2 1 650
Pear 2 1 600
Lobak merah 2 1 600
Timun 1 1 (lebih kurang 2 biji timun) 600
Nanas 2 1 300
Anggur 1 1 450
Tomato 1 1.5 Q00
Saderi 2 1.5 350

Memilih kelajuan salah boleh menyebabkan peralatan untuk bergetar luar biasa.

Dicadangkan anda menggunakan peralatan anda tidak lebih daripada
2 minit secara berterusan.

* Kualiti dan kuantiti jus berbeza mengikut tarikh tuaian dan jenis tertentu atau sayur. Oleh itu

kuantiti jus dinyatakan di atas adalah anggaran.

TIP YANG PRAKTIKAL

* Basuh buah dengan berhati-hati sebelum menyimpan.

* Secara umum, anda tidak perlu membuang kulit atau mengupas. Anda
hanya perlu untuk mengupas buah yang mempunyai kulit felbbal dan pahit,
seperti lemon, oren, limau gedang atau nanas (buang batang tengah).

* Jenis buah tertentu seperti epal, pear, ftomato dlil. (dengan diameter kurang
daripada 74 mm) akan muat dalam tiub suapan, disebatbkan *Sistem Buah
Langsung”. Jadi pilih jenis buah atau sayur sesuai.

* Memang sukar untuk mengekstrak jus daripada pisang, avokado, beri hitam,
bbuah tin, ferung ungu dan strawberi.

* Mesin jus hendaklah tidak digunakan untuk tebbu dan buah yang keras atau
berserat berlebihan.

* Pilih buah masak dan sayur segar, ia akan menghasilkan banyak jus
Peralatan ini adalah sesuai untuk buah-buahan seperti epal, pear, oren,
anggur, buah delima dan nanas dan sayur-sayuran seperti lobak merah,
fimun, tomato, ubi bit dan saderi.

e Jika anda menggunakan buah masak sangat, penapis akan tersumbat
lebih cepat.

* Penting: Semua jus mesti diminum dengan segera. Apabila bersentuh
dengan udara, ia dioksida dengan sangat cepat, yang boleh menukar rasa,
warna dan nilai nutrisinya. Jus epal dan pear bertukar menjadi perang
dengan cepat. Tambah beberapa fitis jus lemon untuk memperlahankan

penyahwarnaan.



PEMBERSIHAN B

* Semua bahagian boleh ditanggalkan (A, B, C, D, G, L. M dan N) dan boleh
dibersinkan dalam mesin basuh pinggan mangkuk, kecuali pengumpul jus
(E). Pengumpul jus (E) mesti dibersinkan ferus selepas digunakan dalam air
ersabun.

* Peralatan ini lebih mudah dibersinkan sebaik sahaja selepas digunakan.

* Jangan gunakan pad penyental, aseton, alkohol, (spirit putih), dll. untuk
membersinkan peralatan.

* Penapis mesti dikendalikannya dengan berhati-nhati. Elakkan apa-apa
pengendalian dengan kasar yang boleh menjejaskan prestasi peralatan.
Penapis boleh dibersinkan dengan berus (O). Tukar penapis anda bila
terdapat tanda mula-mula haus atau rosak.

* Bersinkan unit motor dengan kain lembap. Keringkan dengan berhati-nhafi.

* Jangan rendamkan unit motor di bawah air mengalir.

APA HENDAK DILAKUKAN JIKA PERALATANTIDAKBEREUNESID)

MASALAH PENYEBAB PENYELESAIAN
Plag tidak dimasukkan dengan Plag peralatan ke dalam soket dengan
betul; suis kawalan (I) tidak pada | voltan yang betul. Putar suis kawalan ke
*1” mahupun pada “2”. kelajuan *1” atau “2”.

Peralatan tidak berfungsi.
Periksa sama ada penutup (C)

Penutup (C) tidak diketatkan dipasangkan dan diketatkan
dengan betul. dengan betul oleh pengapit
keselomatan (H).

Periksa sama ada penapis (D)
dipasangkan dengan betul ke atas
aci pandu (J).

Penapis (D) tidak diketatkan
Peralatan mengeluarkan bau dengan betul.

atau sangat panas untuk
disentuh, membuat bunyi luar
biasa atau berasap. Kuantiti buah atau sayur diproses
adalah terlalu banyak.

Biarkan peralatan sejuk dan
kurangkan kuantiti buah atau sayur
yang diproses.

Matikan peralatan, bersinkan tiub

Aliran jus semakin kurang. Penapis (D) tersumbat. suapan (B) dan penapis (D).

Untuk apa-apa masalah atau kerosakan lain, sila hubungi pusat perkhidmatan yang diluluskan.

PERLINDUNGAN ALAM SEKITAR TERLEBIH DAHULUID

@ Peralatan anda mengandungi bahan berharga yang boleh
didapati semula atau dikitarkan semula.

:) Tinggalkannya di tempat pengumpulan sampah sivik fempatan
I atau di pusat perkhidmatan diluluskan.
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ACIKLAMA B

A itici | Kontrol dugmesi (2 hiz
B Besleme borusu kademesi)
C Kapak J  GUc cikist mili
D SUzgec K Motor Unitesi
E Meyve suyu haznesi L Meyve suyu kabi kapag!
F Damlama onleyici sisteme sahip M K&puk ayiric
hazne agz N Meyve suyu kabl
G Posa haznesi O Firca
H Emniyet mandali P Kordon saklama bdlumu

GUVENLIK TALIMATLARI )

* Kullanmadan &nce her zaman suzgeci (D) kontrol edin.

» SUzgec¢ kinlmigsa, hasarliysa, Uzerinde gozle gorulur ¢catlaklar varsa veya
stzgec yirtilmissa kati meyve sikacagini asla kullanmayin. SUzgecte belirgin bir
hasar varsa yetkili bir Servis merkezine basvurun. SUzgec¢ keskin kenarlara
sahiptir: tutarken dikkatli olun.

* GUvenliginiz icin bu cihaz yUrurlUkteki standartlara ve duzenlemelere uygun
olarak Uretilmistir:

- DUsUk Voltaj Direkfifi
- Elektromanyetik uyumluluk direktifi
- Gida ile temas eden madde ve malzemeler icin gecerli olan dUzenlemeler.

e Cihazin Urun etiketi Uzerinde belirtilen besleme voltajinin elektrik tesisatiniza
uygun oldugundan emin olun. Herhangi bir baglanti hatasi garantiyi gecersiz
kilar.

* Bu cihazi elektrikli 1sitici Uzerine koymayin veya yanan bir ocagin yanina
yaklastirmayin ve bu alanlarda kullanmayin.

* Motor Unitesini suya sokmayin veya akan suyun altinda durulamayin.

* GU¢ kordonu zarar gérmusse tehlikeden kacinmak icin Uretici firma, satis
sonrasi servis veya bu niteliklere sahip bir kisi tfarafindan degistirimelidir,

* Bu cihazi duz, sabit ve su sicrama olasiligr olmayan bir tezgah Uzerinde
kullanin. Cihazi fers cevirmeyin.

* MUsteriler tarafindan gerceklestirilen standart temizleme ve bakim disindaki
islemler yeftkili servis tarafindan yapiimalidir.

* Su durumlarda cihaz prizden cikarnimalidir:

- calisma sirasinda bir sorun veya ariza olusursa
- monte etmeden, sbkmeden ve temizlemeden 6nce.



» Cihaaz fisten ¢ikarnrken gu¢ kordonundan ¢cekmeyin.

* Yalnizca dizgun calistigindan eminseniz uzatma kordonu kullanin.

* Ev alefleri su durumlarda kullaniimamalidir:

- yere dUserse
- hasarli veya kiriksa.

* Bu durumlarda veya diger onarim islemleri icin yetkili bir Servis merkeziyle
iletisim kurmaniz gerekir.

* Bu cihaz yalnizca evde kullaniimak Uzere tasarlanmigtir. Cinazin ticari
amaclarla, yanlis veya talimatlara uyulmadan kullanilmasi durumunda Urefici
sorumluluk kabul etmez ve garanti sartlarn uygulanmaoz.

» Cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel engeli olan kisiler (ve cocuklar)
tarafindan ya da daha énce cihaz hakkinda bilgisi veya deneyimi olmayan
kisiler tarafindan kullaniimak tzere de tasarlanmamistir. Kisinin glvenliginden
sorumlu birinin gézetimi altinda veya cihazin kullanimina iliskin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

* Cihazla oynamadiklarndan emin olmak icin cocuklann gézetim altinda
futulmasi tavsiye edilir,

* Yalnizca orijinal aksesuarlar ve parcalar kullanin. Bu sarfa uymamaniz
durumunda herhangi bir sorumluluk kabul edemeyiz.

» Cihaz calisirken besleme borusunun (B) icine parmaklarinizi veya baska
nesneleri sokmayin. Her zaman bu islem icin saglanan iticiyi (A) kullanin,

» Kapagi (C) asla stzgec (D) tamamen durmadan acmayin.

 Cihaz kullanilirken posa haznesini (G) cikarmayin.

* Kullanimdan sonra her zaman cihazi prizden ¢ekin.

GUVENLIK SISTEMI B

Bu cihazda guvenlik mekanizmasi bulunur. Kati meyve sikacagini calistirmak
icin kapagin (C) emniyet mandaliyla (H) dizgun bir sekilde sabitlenmis olmasi
gerekir. Emniyet mandalinin (H) aciimasi meyve sikacagini durdurur. Hazirlama
strecinin sonunda kontrol dugmesini (I) 0 konumuna getirin ve kapagi
acmadan 6nce stzgec (D) tamamen durana kadar bekleyin.

iILK KULLANIMDAN ONCE B

 TUm cikarlabilir parcalan (A, B, C, D, E, G, L, M, N) ilik ve sabunlu suda yikamanizi
tavsiye ederiz (“Temizieme” bolumune bakin). Calkalayin ve dikkatle kurulayin.

» Cihazi paketinden cikarin ve duz, sabit bir tezgaha yerlestirin.

» Cihazi calistirmadan énce ambalajin tamamen cikarildigindan emin olun.

=



CiHAZ KULLANIMI B )

* Meyve suyu haznesini (E), hazne agzini delikten gecirecek sekilde hafifce dne
dogru egerek cihaza takin (bkz. Sek. 1).

 SUzgeci (D) meyve suyu haznesinin (E) icine yerlestirin. SUzgecin guc cikisi
miline (J) fam olarak oturdugundan emin olun. SUzgec dogru bir sekilde
yerlestirildiginde tik sesi duyulur (bkz. Sek. 2)

» Kapagi cihaza (C) cikis agzi arka tarafta kalacak sekilde takin (bkz. Sek. 3).

e Emniyet mandalini (H) yerine oturana kadar arkaya dogru itin. “Tik” sesi
duyacaksiniz (bkz Sek. 4).

» Posa haznesini (G) cihazin arkasina takin (okz. Sek. 5).

* [ticinin Gzerindeki centigi besleme borusundaki cikintyla hizalayarak iticiyi (A)
besleme borusunun (B) icine dogru bastirn.

e Meyve suyunun képugunu ayirmak istiyorsaniz kbpuk ayiricryr (M) meyve suyu
kabina (N) dogru kaydirnn ve kapagi kabin Gzerine takin (bkz. Sek. 6). KbpUk
ayircl, meyve suyunu bardaga ddkerken kdpugu kabin icinde tutmanizi
saglar.

* Bu cihaz damlama onleyici sisteme (F) sahipfir: sistemi etkinlestirmek ve
meyve suyunun akmasina izin vermek icin hazne agzini asagi dogru itin (bkz.
Sek. 7).

* Meyve suyu kabini (N) cihazin én tarafinda bulunan hazne agzinin altina
yerlestirin (bkz. Sek. 8).

* Cihaz fise takin,

e Cihazi calistirmak icin kontrol dugmesini () kullanin.

* Meyveleri veya sebzeleri besleme borusundan (B) ekleyin.

* Meyveler ve sebzeler yalnizca motor calisirken eklenmelidir.

e iticiyi (A) cok fazla bastirmayin. Baska bir alet kullanmayin. ASLA
parmaklarinizla itmeyin.

e isiniz bittiginde kontrol digmesini (I) 0 konumuna getirerek cihaz durdurun ve
suzgec (D) famamen durana kadar bekleyin.

* Posa haznesi (G) doldugunda veya meyve suyu akisi yavasladiginda posa
haznesini bosaltin ve stzgec ile kapagi temizleyin.

* Meyve suyunu hazirladiktan sonra, meyve suyu akisini durdurmak icin
bardaginizi cekmeden dnce hazne agzini yukarl dogru iterek damlama
Onleyici sistemi etkinlestirin (bkz. Sek. 9).

* Filtreyi cilkarmak icin, 2 elinizle sikica cekerek, yerinden cikarin (bkz. Sekil 10

vell).
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HANGI HIZ KADEMESINI KULLANMALISINIZ? s

Maizomeler Voklaslk s [ o nsinden lde editr
Eima 2 1 650
Armut 2 1 600
Havuc 2 1 600
Salatalik 1 1 (yaklasik 2 salatalik) 600
Ananas 2 1 300
Uzum 1 1 450
Domates 1 1.5 900
Sap kereviz 2 1.5 350
Yanhis hiz kademesinin segilmesi cihazin anormal bir sekilde sallanmasina neden olabilir.

* Meyve suyunun kalitesi ve miktari hasat zamanina ve meyvenin veya sebzenin cesitliligine gore buyuk
Olcude degisir.
Bu nedenle yukarida belirtilen meyve suyu miktarlari yaklasik degerlerdir.

PRATIK IPUCLARI S

» Cekirdegini cikarmadan énce meyveleri dikkatli bir sekilde yikayin.

* Genellikle kabuklar soymaniza gerek yoktur. Yalnizca limon, portakal, greyfurt
veya ananas (ortasindaki sapi ¢cikarin) gibi kalin ve aci kabuga sahip
meyveleri soymaniz gerekir.

* Elma, armut ve domates gibi belirli tirdeki (Capi 74 mm’den buyuk olan)
meyveler “Direct Fruit Sistemi” sayesinde besleme borusuna butin olarak
sigar. Bu nedenle, dogru turdeki meyve veya sebzeleri secin.

* Muz, avokado, bégurtlen, incir, patican ve cilegin suyunu cikarmak zordur.

» Kati meyve sikacagi, seker kamisi ve cok sert veya lifli meyveler icin
kullaniimamalidir.

* Taze ve olgun meyveler secin. Bunlar daha fazla suya sahiptir. Bu cihaz elma,
armut, portakal, Gzim, nar gibi meyveler ve havuc, salatalik, domates, pancar
ve sap kereviz gibi sebzeler icin uygundur.

* Fazla olgun meyveler kullanirsaniz sizge¢ daha hizli bir sekilde tikanir.

e Onemli: Hozirlanan meyve suyu hemen tiketiimelidir. Havayla temas
ettiginde cok hizli bir sekilde okside olur ve bu durum tadini, rengini ve besin
degerini degistirebilir. ElIma ve armut sulari hizll bir sekilde kahverengiye doner,
Renk bozulmasini yavaslatmak icin birkac damla limon suyu ekleyin.
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TEMIZLEME S

* Meyve suyu haznesi (E) disindaki tium cikarlabilir parcalar (A, B, C,D, G, L,M
ve N) bulasik makinesinde yikanabilir. Meyve suyu haznesi (E) kullanildiktan
sonra sabunlu suyla femizlenmelidir.

e Bu cihazin kullanildiktan hemen sonra temizlenmesi daha kolaydir.

* Cihaz temizlemek icin ovma teli, aseton, alkol (beyaz ispirto) vbb. kullanmayin.

* SUzgec dikkatli bir sekilde kullanilimalidir. Cihazin performansini etkileyebilecek
yanlis kullanimlardan kaginin. Stzgecg, firca (O) ile temizlenebilir. ik asinma
veya hasar belirtisini gérdugunlzde sUzgeci degistirin.

* Motor Unitesini nemli bir bezle temizleyin. Dikkatli bir sekilde kurulayin.

* Motor Unitesini asla akan suyun alfina tutrmayin.

CIHAZINIZ CALISMIYORSA NE YAPMANIZ CEREKIRZIIID

PROBLEMLER SEBEPLER (;C")ZUMLER
Fis dizgun bir sekilde takimamis; | Cihazin fisini dogru voltaja sahip bir prize
kontrol dugmesi () “1” veya "2” takin. Kontrol dugmesi hizini *1” veya “2”
konumunda degil. kademesine getirin.

Cihaz ¢alismiyor. Kapagin (C) duzgin bir sekilde

Kapak (€) dizgun bir sekilde takilip emniyet mandaliyla (H)
sabitflenmemis. sabitlenip sabitlenmedigini kontrol
edin.

Suzgecin (D) guc cikisi miline (J)
duzgun bir sekilde ofturup
oturmadigini kontrol edin.

Stzgec (D) duzgun bir sekilde
Cihazdan koku veya duman takiimamis.

clkiyor, cihaz dokunulamayacak
kadar sicak veya anormal bir ses

Cihazin sogumasina izin verin ve

Gikanyor. I§(|)eknf22|gweyve veya sebze miktar islenen meyve veya sebze miktarini
¢ ' azaltin,
Meyve suyu akisi azaliyor. Stzgec (D) tikanmis. Cihaz kapatin, beslerne borusunu

(B) ve stzgeci (D) temizleyin.

Diger problemler veya arizalar icin lutfen yetkili Servis merkezinize basvurun.

CEVREYI KORUYUN! S

@ Cihaziniz cok sayida yeniden Uretilebilen veya geri
doénusturllebilen parcaicerir.

:) Yerel kentsel atik tfoplama noktalarina veya yetkili servis
I merkezine gotarun.,
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GARANTI BELGESI
GARANTI iLE iLGIiLi OLARAK DiKKAT EDILMESI GEREKEN HUSUSLAR

Groupe Seb istanbul tarafindan verilen bu garanti, Griiniin kullanma kilavuzunda yer alan
hususlara aykiri kullanilmasindan dogacak arizalarin giderilmesini kapsamadigi gibi, asagidaki
durumlar garanti disidir.

1. Kullanma hatalarindan meydana gelen hasar ve arizalar.

2. Hatali elektrik tesisati kullanilmasi nedeniyle meydana gelebilecek ariza ve hasarlar.

3. Tuketici urtnu teslim aldiktan sonra, dis etkenler nedeniyle (vurma, carpma, vs.) meydana
gelebilecek hasarlar.

4. Garantili onarim icin yetkili servise bagvurulmadan 6nce Groupe Seb yetkili personeli veya
yetkili servis personeli disinda birinin, cihazi onarim veya tadiline kalkismasi durumunda.

5. Urtinde kullanilan aksesuar parcalar. Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi ticret karsiligi

yapilhr.

GARANTI SARTLARI

Bu Griin ev kullanimi igin tasarlanmistir. Profesyonel kullanim icin uygun degildir.

1. Garanti Suresi, Urliniin teslim tarihinden itibaren baslar ve 2 yildir.

2. Uriinlin buittin parcalari dahil olmak tizere tamami firmamizin garantisi kapsamindadir.

3. Urlinlin garanti siiresi icinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen siire garanti siiresine
eklenir.

4. UriinUin tamir siresi en fazla 30 is giinidiir. Bu siire, Grlinin servis istasyonuna, servis ista-
syonunun olmamasi durumunda, tGrlinuin saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi, ithalatgisi veya
imalatcisindan birine bildirim tarihinden itibaren baslar.

5. Sanayi Grdnlnun arizasinin 15 is giinu icerisinde giderilmemesi halinde, imalatgi veya itha-
latci; Urinlin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer 6zelliklere sahip baska bir sanayi Gri-
ndnu tuketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir.

6. Urliniin garanti suiresi icerisinde, gerek malzeme ve iscilik, gerekse montaj hatalarindan do-
layr arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir
ad altinda higbir Gcret talep etmeksizin, tamiri yapilacaktir.

7. Urtiniin:

- Teslim tarihinden itibaren garanti suresi icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde, ayni
arizayi ikiden fazla tekrarlamasi veya farkl arizalarin dortten fazla veya belirlenen garanti
suresi icerisinde farkh anzalarin toplaminin altidan fazla olmasi unsurlarinin yani sira, bu
anizalarin trtinden yararlanmamayi sirekli kilmasi,

- Tamiri icin gereken azami strenin asilmasi,

- Servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasi, temsilciligi,
ithalatgisi veya imalatcisindan birinin diizenleyecegi raporla arizanin tamirinin miimkun
bulunmadiginin belirlenmesi durumlarinda, tcretsiz olarak degistirme islemi yapilacaktir.

8. Urlintin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanilmasindan kaynaklanan ariza-
lar garanti kapsami disindadir.

9. Garanti suresi icerisinde, servis istasyonlari tarafindan yapilmasinin zorunlu oldugu, imalatgi
veya ithalatgi tarafindan sart kosulan periyodik bakimlarda; verilen hizmet karsihiginda tu-
keticiden iscilik Ucreti veya benzeri bir Ucret talep edilemez.
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10. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar icin T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanligi TU-
keticinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mudurliigu'ne basvurulabilir.

Bu Garanti Belgesi'nin kullanilmasina 4077 sayili Kanun ile bu Kanun'a dayanilarak yurirlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Teblig uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Ba-

kanhgi Tuketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Midurltgu tarafindan izin verilmistir.

IMALATCI VEYA iTHALATCI FIRMANIN:
Unvani : Groupe SEB istanbul Ev Aletleri Tic. A.S.

Adresi : Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. Meydan sok. No:28 Kat:12 34398 Maslak/istanbU|
DANISMA HATTI: 444 40 50 _\f\'m
o, :lf_'l;_lr_:m

FIRMA YETKILISINiN:

MALIN:

Markasi : Moulinex
Cinsi : Mutfak Robotu
Modeli : ZE58
Belge izin Tarihi :08.04.2009
Garanti Belge No 167728
Azami Tamir Suresi :30isg gunu
Garanti Suresi 2yl
Kullanim Omrii : 7 yil

SATICI FIRMANIN

Unvani

Adresi

Tel-Telefax

Fatura Tarih ve No

Teslim Tarihi ve Yeri

TARIH-IMZA-KASE

Size en yakin servisimizi 444 40 50 numarali Tuketici Danisma Hattimizdan 6grenebilirsiniz.



TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL
GUARANTEE

Date of purchase: . ........... i / Date d'achat / Fecha de compra / Data da
compra / Data d'acquisto / Kaufdatum / Aankoopdatum / Kebsdato / Inképsdatum / Kjepsdato /
Ostopdivd / Data zakupu / Data vanzarii / [sigijimo data/ Ostukuupdev / Datum nakupa /
Sorozatszam / Datum ndkupu / Pirkuma datums / Datum Kupovine / Datum kupnje / Data
cumpararii / Datum nakupu / Tarikh pembelian / Tanggal pembelian / Ngay mua hang / Satin alma
tarithi / Jlata mpomaxu / Jlata Ha 3akynyBanHe / Jlarym Ha kymnyBawme / CarbliraH mep3imi /

Huepopnvio ayopég /dw&wnph opp /duiide / BEE B ER /BEA B/7- S Y A6 8l &5 /ris A gl

Product reference: .. ....... .ottt / Référence du produit / Referencia
del producto / Nome do produto / Tipo de prodotto / Typnummer des Gerétes / Artikelnummer van
het apparaat / Referencenummer / Produktreferens / Artikkelnummer / Tuotenumero / referencja
produktu / Model / Gaminio numeris / Toote viitenumber / Tip aparata / Vasarlas kelte / Typ
vyrobku / Produkta atsauces numurs / Model proizvoda / Oznaka proizvoda / Cod produs / Produk
rujukan / Referensi produk / Ma san pham/ Uriin kodu / Mozgens / Moznens / Mozen Ha ypena /
Mogneni / Kodudg mpotdvrog / Unnky / sundndnd /EmIEE /SR L 77 LU RAEF/AEFE/
oSl iiall aa ja [/ J pana JalS aa e

Retailer name & address: ........coiiiiiiiit tiiiiiiiiiiiiiiiiennnn / Nom et adresse du
vendeur / Nombre y direccion del minorista / Nome e endereco do revendedor / Nome e indirizzo
del negozzio / Name und Anschrift des Handlers / Naam en adres van de dealer / Forhandler navn &
adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Forhandler navn og adresse / Jilleenmyyjin nimi ja
osoite / nazwa i adres sprzedawcy / Numele si adresa vanzatorului / Parduotuvés pavadinimas ir
adresas / Miiiija kauplus ja aadress / Naziv in naslov trgovine / Tipusszdm / Nazov a adresa predajcu
/ Veikala nosaukums un adrese / Naziv 1 adresa maloprodaje / Naziv 1 adresa prodavca / Naziv 1
adresa prodajnog mjesta / Nume si adresd vanzator / Nazev a adresa prodejce / Nama dan alamat
peruncit / Nama Toko Penjual dan alamat / Tén va dia chi ctra hang ban/ Satic1 firmanin ad1 ve
adresi / Ha3zBanue u agpec nponasna / Ha3sa i anpeca npoaasis / Teproku o6ext / Hazus u
anpeca Ha npojaBHuIata / CaTyIIBIHBIH aThl )KOHE MEKeH-Kalbl / Emovopio kot d1evfvvon
kotootipatog / dwdwnnnh whdwiniup b hwugkl / Faussiaguaswhe/swida /35 & BRI IE 4 Fih

HE/BRFEIE DA AT, FRT/A A o] 52 T4/ Alsie 548 il b aul g/ Gag 8 e (a2 al

Distributor stamp . . ........... ... . ... . ... ... / Cachet distributeur /Sello del distribuidor /
Carimbo do revendedor / Timbro del negozzio / Héndlerstempel / Stempel van de dealer /
Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / pieczeé
sprzedawcy / Stampila vanzitorului / Antspaudas / Tempel / Zig trgovine / Eladé neve, cime/
Razitko predajcu / Zimogs / Pe€at maloprodaje/ Pecat prodavca / Pecat prodajnog mjesta / Stampila
vanzitorului/ Razitko prodejce/ Cap peruncit / Cap dari Toko Penjual / Cira hang ban dong dau/
Satic1 Firmanin Kasesi / Ileuats nponasua / Ileuatka nponaBus / Ileyat Ha THproBckusi 00€KT /
Ileyatr Ha npomasHunara / CarymslHblH Mepi / Zepayida kKotaotiuotog / dwdwnnnh Juhpp /

asssiurasindsuiite / ZEBRIZEED /BRFIEH/ vl 5 2] 91/ 45 a3l LA /5 803 A jea




INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@ £=7 i ®©
\:;n CIJA
Al 9 rue Puvis de Chavannes 1an
ALGERIA Saint Euquene 1 year (0)41 28 18 53
Oran
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3° 2 af
ARGENTINA C1425DTK 2 anos 0800-122-2732
Capital Federal years
Buenos Aires
OLLC "Apniyuu UGE",
Zgﬁ‘dg&? 125171, Unulythw, Lithtiqpuinguh 22‘“‘11111‘ (010) 55-76-07
Jugninh, 16A, ohi.3 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 1 year 02 97487944
Silverwater
NSW 2128
SEB OSTERREICH HmbH
22 Campus 21 - Businesspark Wien
OSTERREICH sid 2Jahre | 01866 70 299 00
Liebermannstr. A02 702 years
2345 Brunn am Gebirge
BELGIQUE BELGIE GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
BELGIUM 25 avenue de I'Espérance - ZI 2 years 070 23 31 59
6220 Fleurus
3A0 «I'pynna CEB-BocToky,
EEE&PR)L,]%I: 125171, Mockea, INleHuHrpaackoe 2 ropa 017 2239290
wocce, g. 16A, ctp. 3 2 years
SEB Développement _linii
BOSNA | Predstavnistvo u BiH 2 godine '"f:tr':)"g‘aaéza
HERCEGOVINA Vrazova 8/I| 2 years P
71000 Sarajevo 033 551 220
SEB DO BRASIL PRODUTOS
%';ﬁ‘;'l_'- DOMESTICOS LTDA T:ano 0800-119933
Avenida Arno, 146 Mooca 1 year
03108-900 Sao Paulo SP
MPYT CEB BBIITAPNA EOOL
B-Bbijjlgﬁzlllﬂ Yn. Boposo 52T, eT. 1, oduc 1, ZZFOHMHM 0700 10 330
1680 Codpusi years
GROUPE SEB CANADA 1 an
CANADA 345 Passmore Avenue 1 800-418-3325
Toronto, ON year
M1V 3N8
GROUPE SEB CHILE Comercial 2 af
CHILE Ltda Av. Providencia, 2331, : j‘e”a?: 12300 209207

piso 5, oficina 501 Santiago




GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172, Kilometro 1

2 anos

COLOMBIA Via Zipaquira 2 years 1 800091 9288
Cajica Cundinamarca
SEB Developpement S.A.S. .
ARy oA Vodnjanska 26 2godine | 013015 294
10000 Zagreb years
CZECH REPUBLIC Jankovcova 1569/2¢c 2 years
170 00 Praha 7
GROUPE SEB NORDIC AS .
DISOI‘ETII\I\:II?RRKK Tempovej 27 22 ar 44 663 155
2750 Ballerup years
GROUPE SEB DEUTSCHLAND
GmbH /
DE%Liﬁ':thD KRUPS GmbH 22Jahre 0212 387 400
Herrnrainweg 5 years
63067 Offenbach
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0.
oot ul. Bukowiriska 22b 2 aastat 5 800 3777
02-703 Warszawa years
Groupe SEB Finland
FSI#L(ZMI!) Kutojantie 7 22VUOtta 09 622 94 20
02630 Espoo years
FRANCE GROUPE SEB FRANCE
Incluant uniquement Service Consommateur Tefal 1an
Guadeloupe, Martinique, BP 15 1 year 0974504774
Réunion, Saint-Martin 69131 ECULLY CEDEX
SEB GROUPE EANAAOZ ALE. .
%}{E‘E‘é‘é 056¢ KaBahigpdrou 7 22xpOVIC1 2106371251
T.K. 145 64 N. Knoioia years
SEB ASIA Ltd.
5‘3(5'35 Room 903, 9/F, South Block,
7 Skyway House
=)
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, 1 year 852 8130 8998
Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 2 &v
HUNGARY Kft. ) 06 1 801 8434
Taviré koz 4 2040 Budadrs years
GROUPE SEB INDONESIA
(Representative office)
INDONESIA sudirman Plaza, Plaza Marein 8th | 1 year | +62 21 5793 6881
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
GROUPE SEB ITALIA S.p.A. .
TALIA Via Montefeltro, 4 Zanni 199207354
20156 Milano years
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
1F Takanawa Muse Building,
JAPAN 3-14-13, Higashi Gotanda, 1 year 0570-077772

Shinagawa-Ku,
Tokyo 141-0022




KA3AKCTAH XAK «pynna CEB- BocTok» 2 bln
KAZAKHSTAN 125171, Mackey, JleHuHrpagckoe 2 years 727 378 39 39
wocceci,16A, 3 yni
(®)1E M= =elo}
st=0 MEA 2T MEIS 88 MEILT
2r=01 SETAES =< | 1 year 1588-1588
KOREA 38
110-790
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
L&?\’,‘IJ: ul. Bukowiriska 22b 22 gadi 6 716 2007
02-703 Warszawa years
GROUPE SEB POLSKA Sp. z o.0. .
HTETJ%XQ ul. Bukowiriska 22b szeta' 6 470 8888
02-703 Warszawa years
GROUPE SEB BELGIUM SA NV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 5 0032 70 23 31 59
6220 Fleurus years
Groupe SEB Bulgaria EOOD
Office 1, floor 1,
52G Borovo St., 2 rOaUHU
MACEDONIA 1680 Sofia - Bulgaria , o (0)2 20 50 022
FPYN CEB BbJITAPUSI JOOEN years
Yn. boposo 52T, cn. 1, ocuc 1,
1680 Codhus, Bnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN.
BHD
Lot No.C/3A/001 & 002, Block C,
MALAYSIA Kelana Square 1 year 65 6550 8900
No.17, Jalan SS7/26, 47301 Kelana
Jaya
Petaling Jaya, Selangor
Groupe.S.E.B. México, S.A. DE
C.V. Goldsmith 38 Desp. 401, Col. 1 afio
MEXICO Polanco
Delegacion Miguel Hildalgo Tyear | (01300) 112 8325
11 560 México D.F.
TOB «['pyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, Xapxiaceke woce, 201-203, |~ 9N (22) 929249
3 noepx, Kuis, YkpaiHa years
GROUPE SEB NEDERLAND BV .
Th:]El?thl:L»IANB Generatorstraat 6 221aar 0318 58 24 24
€ Netherlands 3903 LJ Veenendaal years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
Unit E, Building 3, 195 Main
NEW ZEALAND Highway, Ellerslie, 1 year 0800 700 711
Auckland
GROUPE SEB NORDIC AS :
NNngEr Tempovej 27 22 ar 815 09 567
2750 Ballerup  DANMARK years
Groupe SEB Peru 1 af
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 1 ano 441 4455
San Isidro - Lima — Peru year




GROUPE SEB POLSKA Sp. z o0.0.

0801 300 421

New Phetchburi Road,

Bangkapi, Huaykwang, Bangkok,

F:’%tir}\l(l)A ul. Bukowinska 22b 22 lea;?S koszt jak za potaczenie
02-703 Warszawa y lokalne
GROUPE SEB IBERICA SA
Urb. da Matinha 2 anos
PORTUGAL Rua Projectada a Rua 3 2 years 808 284 735
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF Unit B3 Aerodrome Business Park,
IRELAND College Road, Rathcoole, Co. 1 year 01 677 4003
Dublin
A GROUPE SEB ROMANIA :
AN Str. Daniel Constantin nr. 8 2 ani 021 316 87 84
010632 Bucuresti years
3A0 «I'pynna CEB-BocToky,
PROUCs%:,:\;I 125171, MockBa, JleHnHrpaackoe g rona 495 213 32 30
wocce, g. 16A, ctp. 3 years
SEB Developpement .
Sslzgé‘f:‘ Porda Stanojeviéa 11b 2290d|ne 060 0 732 000
11070 Novi Beograd years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty
Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y | 1 year 65 6550 8900
Building
Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s
SLOVENSKO r.o. 2 roky
SLOVAKIA Rybnicna 40 2 years 233 595 224
831 06 Bratislava
SEB d.o.o .
SIS_I(_)(;CEETIIIiA Gregorgiceva ulica 6 22 leti 02 234 94 90
2000 MARIBOR years
. GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA C/ Aimogavers, 119-123, Complejo 2 anos
SPAIN Ecourban 2 years 902 3124 00
08018 Barcelona
TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF
GROUP SEB NORDIC 2ar
SVERIGE SWEDEN Truckvagen 14 A, 194 52 Upplands 2 years 08 594 213 30
Vasby
GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans
SUISSE CHWEIZ | OOt 105 | 2arive | 044 837 18 40
8152 Glattbrugg 2 years
SEB ASIA Ltd.
Taipei International Building,
Suite B2, 6F-1,
TAIWAN No. 216, Tun Hwa South Road. 1 year 886-2-27333716
Sec. 2
Da-an District  Taipei 106, R.O.C.
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor,
THAILAND n" 14-02, 2 years 662 351 8911

10320




TURKIYE TURKEY

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad.
Meydan Sok.

No: 28 K.12 Maslak

2 YIL
2 years

444 40 50

U.S.A.

GROUPE SEB USA
2121 Eden Road
Millville, NJ 08332

1 year

800-395-8325

YKpaiHa
UKRAINE

TOB «['pyn CEB YkpaiHa»
02121, XapkiBcbke woce, 201-203,
3 nosepx, Kuis, YkpaiHa

2 POKM
2 years

044 492 06 59

UNITED KINGDOM

GROUPE SEB UK LTD
Riverside House
Riverside Walk
Windsor
Berkshire,SL4 1NA

1 year

0845 602 1454

VENEZUELA

GROUPE SEB VENEZUELA
Av Eugenio Mendoza, Centro
Letonia, Torre ING Bank, Piso 15,
Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas

2 anos
2 years

0800-7268724

VIETNAM

GROUPE SEB VIETNAM
(Representative office)
127-129 Nguyen Hue Street District
1,

Ho Chi Minh City, Vietham

1 year

+84-8 3821 6395

& : www.tefal.com
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